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ГРАФИЧЕСКАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ МЕТАСТРУКТУРНОЙ ИНФОРМАЦИИ  
В ЖАНРЕ АНГЛОЯЗЫЧНОЙ МОНОГРАФИИ

А н н о т а ц и я .   Рассматриваются графические невербальные средства на материале современ-
ных текстов жанра англоязычной монографии (сфера робототехники). Актуальность работы обу- 
словлена тем, что использование невербальных компонентов привлекает внимание адресата, сти-
мулирует его интерпретационную деятельность, позволяет ускорить процессы обработки данных, 
поиска и нахождения закономерностей, при этом обеспечивается высокая компактность информации. 
Цель статьи – проанализировать невербальные компоненты научно-технического дискурса, которые 
именуются имплицитными метаструктурами, придающими дополнительный смысл основному со-
держанию текста и создающими визуальную информацию об элементе текста из всех представленных 
в нем лексических единиц. С помощью имплицитных метаструктур осуществляется маркирование 
и разметка текста в соответствии с его содержательными и логическими особенностями. В жан-
ре монографии научно-технического дискурса имплицитные метаструктуры представлены жирным 
шрифтом; другим типом шрифта; цветообозначением; знаками, имеющими интернациональный 
характер в науке; графиками, диаграммами, схемами, моделями, рисунками; таблицами; дополни-
тельной ограничительной рамкой. Шрифтовое и графическое выделение текста дает автору возмож-
ность регулировать процесс восприятия информации читателем.
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средств, именуемых графическими1. Впервые 
этим вопросом заинтересовались при анализе 
воздействующего потенциала СМИ на целевую 
аудиторию через использование параграфемных 
средств2 [2].

ПАРАГРАФЕМИКА И НЕВЕРБАЛЬНЫЕ СРЕДСТВА
Обратимся к термину «параграфемика» 

(греч. παρά – около, γράφω – писать), который 
обозначает раздел лингвистики, занимающийся 
изучением вторичных по отношению к языку 
невербальных средств, сопровождающих пись-
менную речь и способствующих восприятию 
и пониманию текста читателем3. Такие невер-
бальные средства представлены цифрами, шриф-
тами, графиками, символами, схемами, компо-
зиционно-пространственными частями текста, 
фотографиями, рисунками, таблицами, пункту-

ВВЕДЕНИЕ
Коммуникативная функция, направленная 

на передачу информации через использование 
языковых средств, является основной функцией 
языка. Однако возникают ситуации, когда ис-
пользование вербальных средств в силу некото-
рых причин невозможно. В таком случае инфор-
мация передается другими способами. Если речь 
идет об устной коммуникации, то она представ-
ляет собой взаимодействие вербальных и невер-
бальных (жесты, мимика, поза и др.) средств. 
Письменная коммуникация утрачивает ряд смыс-
лоразличительных средств, свойственных устной 
коммуникации, а именно мимику, жесты. Чтобы 
оптимизировать процесс коммуникации в усло-
виях невозможности использования невербаль-
ных компонентов, автор применяет специаль-
ный набор орфографических и пунктуационных 
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ационными знаками и т. д. Посредством исполь-
зования указанных средств автор может оказать 
воздействие на читателя, поскольку любой гра-
фический элемент является носителем дополни-
тельного смысла.

В данной статье рассматривается использова-
ние невербальных компонентов в англоязычном 
научно-техническом дискурсе (жанр моногра-
фия, сфера робототехники) на примере работы  
K. M. Lynch, F. C. Park «Modern Robotics. Mecha- 
nics, рlanning, and сontrol» [9]. Указанные невер-
бальные средства рассматриваются как импли-
цитные метаструктуры (ИМ), под которыми по-
нимаются графические элементы, не относящиеся 
к основному содержанию текста, но придающие 
ему дополнительный смысл. Использование ИМ 
позволяет автору направлять читателя в русло 
правильной интерпретации текста. Исследованием 
ИМ занимались такие ученые, как А. И. Барышева 
(природа имплицитности в целом) [1], В. А. Шай-
миев (на материале научных текстов)4, З. А. Яры-
гина (на примере учебных текстов) [7] и др.

Общий объем проанализированного нами тек-
стового материала составил 642 страницы [9]. 
В общей сложности было выявлено 1147 ИМ.

МОНОГРАФИЯ КАК ЖАНР НАУЧНО-
ТЕХНИЧЕСКОГО ДИСКУРСА

Материалом исследования данной ста-
тьи выступает англоязычная монография, ко-
торая представляет собой научный труд, от-
ражающий итоги тщательного исследования 
одной или ряда тем5. Т. В. Жеребило описыва-
ет монографию как научный труд, направлен-
ный на рассмотрение и решение актуального на-
учного вопроса, отличающийся теоретической 
значимостью и новизной материала исследова-
ния, завершенностью, сложностью композици-
онной структуры6. Е. С. Троянская относит моно-
графию к основному жанру научного стиля [6].

Следует заметить, что монография – сложное 
научное произведение, отличающееся терми-
нологичностью и наличием комплексных син-
таксических конструкций, что может вызы-
вать трудности понимания у неспециалиста. 
Т. Н. Мальчевская [3: 30] и Е. С. Троянская [5: 
71] выделяют моноцентрические и полицен-
трические монографии. В первом случае речь 
идет об описании одной научной проблемы, 
во втором – автор осуществляет членение про-
блемы на ряд более мелких с последующим 
детальным разбором. А. К. Сабанчиева, рас-
сматривая структуру монографии, отметила, 
что указанный жанр содержит постановку про-
блемы, формулировку задач, определение объ-
екта и ключевых понятий [4: 77]. Помимо этого, 

исследователь указывает на существование ус-
ловного деления монографии на теоретическую 
и практическую части [4: 79].

Таким образом, к монографии в данной ста-
тье мы относим объемный научный жанр, тре-
бующий рецензии, в рамках которого подробно 
анализируется научная проблема в сфере робо-
тотехники.

ИМПЛИЦИТНЫЕ МЕТАСТРУКТУРЫ 
В ЖАНРЕ МОНОГРАФИИ

В результате анализа невербальных графиче-
ских символов и знаков в жанре монографии на-
учно-технического дискурса было установлено, 
что они представлены: 

а) жирным шрифтом; 
б) другим типом шрифта; 
в) цветообозначением; 
г) знаками, имеющими интернациональный 

характер в науке (формулами); 
д) графиками, диаграммами, схемами, моде-

лями, рисунками; 
е) таблицами; 
ж) дополнительной ограничительной рамкой. 
Остановимся подробнее на каждом выделен-

ном типе.
Жирный шрифт – 30 %
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Рис. 1. Жирный шрифт [9: 5] 

Figure. 1. Bold-faced type [9: 5] 

 

Как следует из рис. 1, авторы монографии предпочитают использование 

жирного шрифта для выделения основных значимых для исследования 

терминов, а именно Jacobian (Якобиа́н (определитель Яко́би, функциональный 

определитель) – определенное обобщение производной функции одной 

переменной на случай отображений из евклидова пространства в себя; термин 

введен немецким математиком и механиком Карлом Густавом Якобом Якоби) 

[8]; kinematic singularities (кинематическая особая точка); manipulability 

ellipsoid (эллипсоид управляемости). 

Другой тип шрифта – 4 % 

Данный вид ИМ не является частотным и используется преимущественно в 

том случае, когда авторы монографии желают предоставить дополнительную 

информацию (рис. 2). 

Рис. 1. Жирный шрифт [9: 5]
Figure. 1. Bold-face type [9: 5]

Как следует из рис. 1, авторы моногра-
фии предпочитают использование жирного 
шрифта для выделения основных значимых 
для исследования терминов, а именно Jacobian 
(Якобиан (определитель Якоби, функциональ-
ный определитель) – определенное обобщение 
производной функции одной переменной на слу-
чай отображений из евклидова пространства 
в себя; термин введен немецким математиком 
и механиком Карлом Густавом Якобом Якоби) 
[8]; kinematic singularities (кинематическая осо-
бая точка); manipulability ellipsoid (эллипсоид 
управляемости).
Другой тип шрифта – 4 %

Данный вид ИМ не является частотным и ис-
пользуется преимущественно в том случае, когда 
авторы монографии желают предоставить допол-
нительную информацию (рис. 2).
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Таблицы – 0,8 %
Таблицы являются лучшим визуальным сред-

ством обобщения информации и структурирова-
ния данных (рис. 6). 
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Графики, диаграммы, схемы, модели, рисунки – 22 % 

На рис. 5 представлен небольшой управляемый дрон Робот-стрекоза. Робот 

точно копирует поведение стрекозы, а его крылья, сделанные из углеродистого 

волокна и пленки, осуществляют до двадцати взмахов с секунду7. 

 
Рис. 5. Модель [9: 50] 

Figure 5. Sample [9: 50] 
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Рис. 6. Таблица [9: 17] 

Figure 6. Table [9: 17] 
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Дополнительная ограничительная рамка – 
0,1 %

Как уже отмечалось выше, формулы широ-
ко распространены в исследуемом типе дискурса, 
при этом, желая особо акцентировать внимание 
на сделанном выводе, авторы монографии допол-
нительно обрамляют формулу (рис. 7).
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Рис. 7. Дополнительная ограничительная рамка [9: 418] 

Figure 7. Extra bounding frame [9: 418] 
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Рис. 7. Дополнительная ограничительная рамка [9: 418]
Figure 7. Bounding box [9: 418]

Частотность употребления имплицитных ме-
таструктур в научно-техническом дискурсе пред-
ставлена на рис. 8. Наиболее распространенные 
ИМ – научные знаки интернационального харак-
тера, то есть формулы (43 %); отличное начерта-
ние (30 %); графики, диаграммы, схемы, модели, 
рисунки (22 %). Такая широкая распростра-
ненность формул в монографии связана с тем, 
что они выступают интернациональным языком 
общения ученых, который позволяет передать 
объемную информацию в сжатом виде. Науч-
но-технический дискурс содержит информацию 
новаторского изобретательского характера, ко-
торую автор передает в форме графиков, схем 
и моделей.

Наименьшее распространение получили та-
кие ИМ, как таблицы (0,8 %), цветообозначение 
(0,1 %), дополнительная рамка (0,1 %). Такое про-
центное соотношение объясняется характеристи-
ками научно-технического дискурса, создающе-
гося для информированного читателя, умеющего 
обобщать изученную информацию (в данном 
случае в помощь приходят таблицы) и выде-
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Рис. 2. Другой тип шрифта [9: XV] 

Figure 2. Another type of font [9: XV] 
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(Important! – Важно!), авторы дополнительно выделяют текст цветом, чтобы 
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Рис. 3. Цветообозначение [9: 61]
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Знаки, имеющие интернациональный харак-
тер в науке, – 43 %

Так как материалом исследования выступает 
научно-технический дискурс, то в нем присут-
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Рис. 2. Другой тип шрифта [9: XV] 

Figure 2. Another type of font [9: XV] 

Цветообозначение – 0,1 % 

Помимо использования вербальных средств привлечения внимания 

(Important! – Важно!), авторы дополнительно выделяют текст цветом, чтобы 

читатель гарантированно не пропустил данную информацию (рис. 3). 
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Графики, диаграммы, схемы, модели, рисун-
ки – 22 %

На рис. 5 представлен небольшой управляе-
мый дрон Робот-стрекоза. Робот точно копирует 
поведение стрекозы, а его крылья, сделанные 
из углеродистого волокна и пленки, осуществля-
ют до двадцати взмахов в секунду7.
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Рис. 5. Модель [9: 50] 

Figure 5. Sample [9: 50] 

Таблицы – 0,8 % 

Таблицы являются лучшим визуальным средством обобщения информации и 

структурирования данных (рис. 6).  

 
Рис. 6. Таблица [9: 17] 

Figure 6. Table [9: 17] 

Дополнительная ограничительная рамка – 0,1 % 

Как уже отмечалось выше, формулы широко распространены в исследуемом 

типе дискурсе, при этом, желая особо акцентировать внимание на сделанном 

выводе, авторы монографии дополнительно обрамляют формулу (рис. 7). 

Рис. 5. Модель [9: 50]
Figure 5. Sample [9: 50]
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лять главное (что обеспечивается через цвето- 
обозначения и дополнительные рамки).
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Рис. 8. Частотность употребления имплицитных метаструктур в научно-техническом 

дискурсе 
Figure 8. The usage frequency of implicit metastructures function in the scientific and technical 

discourse 
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ускорить процессы обработки данных, поиска и нахождения 

закономерностей, при этом обеспечивается высокая компактность 

информации; 

2) шрифтовое и графическое выделение предоставляет автору возможность 

регулировать процесс восприятия информации читателем; 

2) имплицитные метаструктуры нашли отражение в следующих 

графических формах: жирный шрифт; другой тип шрифта; цветообозначение; 
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диаграммы, схемы, модели; таблицы, дополнительная ограничительная рамка; 
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in scientific and technical discourse

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Таким образом, в результате анализа спосо-

бов передачи графической метаструктурной ин-
формации в жанре англоязычной монографии 
(на материале отдельно взятой проанализиро-

ванной монографии) были сделаны следующие 
выводы:

1) использование невербальных компонентов 
привлекает внимание адресата, стимулирует его 
интерпретационную деятельность, позволяет 
ускорить процессы обработки данных, поиска 
и нахождения закономерностей, при этом обе-
спечивается высокая компактность информации; 
шрифтовое и графическое выделение предостав-
ляет автору возможность регулировать процесс 
восприятия информации читателем;

2) имплицитные метаструктуры нашли от-
ражение в следующих графических формах: 
жирный шрифт; другой тип шрифта; цветообо- 
значение; знаки, имеющие интернациональный 
характер в науке (формулы); графики, диаграм-
мы, схемы, модели; таблицы, дополнительная 
ограничительная рамка;

3) наиболее распространенные ИМ – научные 
знаки интернационального характера (формулы); 
отличное начертание; графики, диаграммы, схе-
мы, модели, рисунки;

4) наименьшее распространение получили та-
блицы, цветообозначение и дополнительная рамка.
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GRAPHIC REPRESENTATION OF METASTRUCTURAL INFORMATION  
IN ENGLISH-LANGUAGE MONOGRAPHS

Abstract.   This article explores the use of graphic non-verbal elements in contemporary English-language monographs, 
particularly in the field of robotics. The relevance of this research lies in the fact that non-verbal components draw the 
attention of the addressee, stimulate interpretative engagement, enhance data processing efficiency, facilitate pattern 
recognition, and ensure a high degree of information compactness. The aim of the article is to analyze the non-verbal 
elements within scientific and technical discourse, referred to as implicit metastructures, which give additional meaning 
to the main content and provide visual cues about the text’s elements drawn from all the lexical units included. Implicit 
metastructures function to label and highlight the text in accordance with its content and logical characteristics. Within 
the genre of scientific and technical monographs, these implicit metastructures manifest in various forms, including 
bold font, alternative font styles, color designations, internationally recognized scientific symbols, graphs, diagrams, 
models, drawings, tables, and additional framing. The selection of font and graphic elements empowers authors to shape 
the reader’s perception of the information presented.
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